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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

TARPTAUTINIAI SUSITARIMAI 

Informacija apie Protokolo, kuriuo nustatomos Europos bendrijos ir Kiribačio Respublikos žvejybos 
partnerystės susitarime numatytos žvejybos galimybės ir finansinis įnašas, pasirašymo datą 

Europos Sąjunga ir Kiribačio Respublika pasirašė Protokolą, kuriuo nustatomos žvejybos partnerystės susi
tarime numatytos žvejybos galimybės ir finansinis įnašas, atitinkamai 2012 m. lapkričio 9 d. ir 2013 m. 
sausio 15 d. 

Laikantis to protokolo 15 straipsnio, jis laikinai taikomas nuo 2012 m. rugsėjo 16 d.
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REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 129/2013 

2013 m. vasario 14 d. 

kuriuo dėl 2013 m. ūkininkams skirtinos pereinamojo laikotarpio nacionalinės paramos iš dalies 
keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1121/2009 ir dėl 2013 m. tiesioginių išmokų sumažinimo, susijusio 

su savanorišku patikslinimu, iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1122/2009 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. sausio 19 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 73/2009, nustatantį bendrąsias tiesioginės paramos schemų 
ūkininkams pagal bendrą žemės ūkio politiką taisykles ir nusta
tantį tam tikras paramos schemas ūkininkams, iš dalies keičiantį 
reglamentus (EB) Nr. 1290/2005, (EB) Nr. 247/2006, (EB) Nr. 
378/2007 ir panaikinantį Reglamentą (EB) Nr. 1782/2003 ( 1 ), 
ypač į jo 142 straipsnio c ir e punktus, 

kadangi: 

(1) pagal Reglamento (EB) Nr. 73/2009 133a straipsnį, 
įterptą Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 
Nr. 671/2012 ( 2 ), tam tikros naujosios valstybės narės 
2013 m. gali skirti pereinamojo laikotarpio nacionalinę 
paramą, laikydamosi sąlygų, kurios taikomos papildo
moms nacionalinėms tiesioginėms išmokoms. Todėl, 
siekiant atsižvelgti į šią pereinamojo laikotarpio paramą, 
turėtų būti iš dalies pakeistas 2009 m. spalio 29 d. Komi
sijos reglamento (EB) Nr. 1121/2009, kuriuo nustatomos 
išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 73/2009 IV ir V 
antraštinėse dalyse numatytų paramos ūkininkams 
schemų taikymo taisyklės ( 3 ), III antraštinės dalies 2 
skyrius, kuriame nustatytos papildomų nacionalinių 
tiesioginių išmokų sistemos įgyvendinimo taisyklės; 

(2) Reglamento (EB) Nr. 73/2009 10b straipsnyje, įterptame 
Reglamentu (ES) Nr. 671/2012, numatytas 2013 m. 
tiesioginių išmokų savanoriško patikslinimo mechaniz
mas. Todėl tikslinga atitinkamai pritaikyti 2009 m. lapk
ričio 30 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1122/2009, 
kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 73/2009 įgyvendinimo taisyklės, susijusios su komp
leksiniu paramos susiejimu, moduliavimu ir integruota 
administravimo ir kontrolės sistema pagal tame regla
mente numatytas ūkininkams skirtas tiesioginės paramos 
schemas, ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 
įgyvendinimo taisyklės, susijusios su kompleksiniu 
paramos susiejimu pagal vyno sektoriui numatytą 
paramos schemą ( 4 ), 79 straipsnio 1 dalį; 

(3) todėl reglamentai (EB) Nr. 1121/2009 ir (EB) Nr. 
1122/2009 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti; 

(4) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Tiesio
ginių išmokų vadybos komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1121/2009 pakeitimai 

Reglamentas (EB) Nr. 1121/2009 iš dalies keičiamas taip: 

1) III antraštinės dalies 2 skyriaus pavadinimas pakeičiamas 
taip: 

„Papildomos nacionalinės tiesioginės išmokos ir pereina
mojo laikotarpio nacionalinė parama“. 

2) 91 straipsnis pakeičiamas taip: 

„91 straipsnis 

Išmokų mažinimo koeficientas 

Jei konkrečiame sektoriuje papildomos nacionalinės tiesio
ginės išmokos arba pereinamojo laikotarpio nacionalinė 
parama viršija didžiausią pagal Reglamento (EB) Nr. 73/2009 
132 straipsnio 7 dalį arba 133a straipsnio 5 dalį Komisijos 
leidžiamą lygį, tam sektoriui skiriamų papildomų naciona
linių tiesioginių išmokų arba pereinamojo laikotarpio nacio
nalinės paramos norma proporcingai mažinama taikant 
išmokų mažinimo koeficientą.“ 

3) 93, 94 ir 95 straipsniai pakeičiami taip: 

„93 straipsnis 

Patikrinimai 

Kad užtikrintų atitiktį papildomų nacionalinių tiesioginių 
išmokų ir pereinamojo laikotarpio nacionalinės paramos 
skyrimo sąlygoms, kaip nustatyta Komisijos leidimu pagal 
Reglamento (EB) Nr. 73/2009 132 straipsnio 7 dalį arba 
133a straipsnio 5 dalį, naujosios valstybės narės taiko 
tinkamas kontrolės priemones.
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94 straipsnis 

Metinė ataskaita 

Naujosios valstybės narės teikia ataskaitas, kuriose nurodo 
papildomų nacionalinių tiesioginių išmokų ir pereinamojo 
laikotarpio nacionalinės paramos sistemai įgyvendinti skirtas 
priemones, iki metų, einančių po tų priemonių įgyvendi
nimo, birželio 30 d. Ataskaitoje nurodoma bent ši informa
cija: 

a) visi aplinkybių pokyčiai, darantys poveikį šių išmokų 
mokėjimui; 

b) atsiskaitant už kiekvieną iš šių išmokų nurodomas 
paramos gavėjų skaičius, visa suteiktos papildomos nacio
nalinės paramos suma, taip pat hektarų skaičius, gyvulių 
skaičius arba kiti skirtų išmokų vienetai ir, jei taikoma, 
išmokos norma; 

c) ataskaita apie kontrolės priemones, taikytas pagal 93 
straipsnį. 

95 straipsnis 

Valstybės pagalba 

Papildomos nacionalinės tiesioginės išmokos ir pereinamojo 
laikotarpio nacionalinė parama, skirtos pažeidžiant Regla
mento (EB) Nr. 73/2009 132 straipsnio 7 dalyje ir 133a 
straipsnio 5 dalyje nurodyto Komisijos leidimo reikalavimus, 
laikomos neteisėta valstybės pagalba, kaip numatyta Tarybos 
reglamente (EB) Nr. 659/1999 (*). 

___________ 
(*) OL L 83, 1999 3 27, p. 1.“ 

2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1122/2009 pakeitimai 

Reglamento (EB) Nr. 1122/2009 79 straipsnio 1 dalis pakei 
čiama taip: 

„1. Paramos sumažinimas, susijęs su moduliavimu, numa
tytu Reglamento (EB) Nr. 73/2009 7 ir 10 straipsniuose ir 
atitinkamais atvejais numatytu Tarybos reglamento (EB) Nr. 
378/2007 (*) 1 straipsnyje, už 2013 m. su savanorišku 
patikslinimu, numatytu Reglamento (EB) Nr. 73/2009 10b 
straipsnyje, taip pat paramos sumažinimas dėl finansinės 
drausmės, numatytos Reglamento (EB) Nr. 73/2009 11 
straipsnyje, ir to reglamento 8 straipsnio 1 dalyje numatytas 
sumažinimas taikomi skirtingų Reglamento (EB) Nr. 73/2009 
I priede išvardytų paramos schemų išmokų, į kurias turi teisę 
kiekvienas ūkininkas, sumai, laikantis šio reglamento 78 
straipsnyje nustatytos tvarkos. 

___________ 
(*) OL L 95, 2007 4 5, p. 1.“ 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. vasario 14 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 130/2013 

2013 m. vasario 14 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei 
daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyk
lės ( 2 ), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvel
giant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus 
raunde rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos 

Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių 
vertes produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI 
priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 
136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė 
apskaičiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į 
kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialia
jame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje 
minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio regla
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. vasario 14 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 IL 88,5 
MA 51,7 
TN 92,5 
TR 105,5 
ZZ 84,6 

0707 00 05 EG 158,2 
MA 176,1 
TR 176,7 
ZZ 170,3 

0709 91 00 EG 91,5 
ZZ 91,5 

0709 93 10 MA 51,2 
TR 125,6 
ZZ 88,4 

0805 10 20 EG 51,8 
IL 65,4 

MA 62,1 
TN 51,5 
TR 62,8 
ZZ 58,7 

0805 20 10 IL 129,5 
MA 104,7 
ZZ 117,1 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 130,8 
KR 135,8 
MA 119,3 
TR 76,0 
ZA 148,7 
ZZ 122,1 

0805 50 10 EG 83,9 
MA 60,5 
TR 75,6 
ZZ 73,3 

0808 10 80 CN 83,9 
MK 28,7 
US 189,2 
ZZ 100,6 

0808 30 90 AR 150,6 
CL 153,9 
CN 36,6 
TR 172,1 
US 140,7 
ZA 110,5 
ZZ 127,4 

( 1 ) Šalių nomenklatūra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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DIREKTYVOS 

KOMISIJOS DIREKTYVA 2013/3/ES 

2013 m. vasario 14 d. 

kuria iš dalies keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 98/8/EB, į jos I priedą įrašant 18- 
to tipo produktų veikliąją medžiagą tiametoksamą 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1998 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 98/8/EB dėl biocidinių produktų pateikimo į 
rinką ( 1 ), ypač į jos 16 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą, 

kadangi: 

(1) 2007 m. gruodžio 4 d. Komisijos reglamente (EB) Nr. 
1451/2007 dėl Europos Parlamento ir Tarybos direk
tyvos 98/8/EB dėl biocidinių produktų pateikimo į 
rinką ( 2 ) 16 straipsnio 2 dalyje nurodytos 10 metų prog
ramos antrojo etapo yra nustatytas veikliųjų medžiagų, 
kurias reikia įvertinti siekiant nuspręsti, ar reikia įrašyti į 
Direktyvos 98/8/EB I, IA arba IB priedą, sąrašas. Tame 
sąraše yra tiametoksamas; 

(2) į Direktyvos 98/8/EB I priedą tiametoksamas kaip akty
vioji medžiaga, naudojama Direktyvos V priede apibrėžto 
8-to tipo produktams (medienos antiseptikams), įrašytas 
2008 m. liepos 25 d. Komisijos direktyva 2008/77/EB, iš 
dalies keičiančia Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
98/8/EB į jos I priedą įtraukiant veikliąją medžiagą tiame
toksamą ( 3 ); 

(3) vadovaujantis Reglamentu (EB) Nr. 1451/2007, pagal 
Direktyvos 98/8/EB 11 straipsnio 2 dalį buvo įvertinta, 
ar tiametoksamą galima naudoti 18-to tipo produktams 
(insekticidams, akaricidams ir kitiems nariuotakojų kont
rolės produktams), apibrėžtiems tos direktyvos V priede, 
gaminti; 

(4) Ispanija buvo paskirta už ataskaitos rengimą atsakinga 
valstybe nare ir 2009 m. kovo 2 d. Komisijai pateikė 
kompetentingos institucijos ataskaitą ir rekomendaciją, 
kaip numatyta Reglamento (EB) Nr. 1451/2007 14 
straipsnio 4 ir 6 dalyse; 

(5) valstybės narės ir Komisija peržiūrėjo kompetentingos 
institucijos ataskaitą. Vadovaudamasis Reglamento (EB) 
Nr. 1451/2007 15 straipsnio 4 dalimi, 2012 m. rugsėjo 
21 d. Biocidinių produktų nuolatinis komitetas peržiūros 
išvadas įtraukė į vertinimo ataskaitą; 

(6) remiantis atliktais vertinimais galima daryti išvadą, kad 
biocidiniai produktai, kurie naudojami kaip insekticidai, 
akaricidai ir kitų nariuotakojų kontrolės produktai ir 
kurių sudėtyje yra tiametoksamo, turėtų atitikti Direk
tyvos 98/8/EB 5 straipsnio reikalavimus. Todėl prie 
tiametoksamo, įrašyto į tos direktyvos I priedą, naudo
jimo būdų galima priskirti jo naudojimą 18-to tipo 
produktams; 

(7) Sąjungos lygmeniu buvo įvertinti ne visi galimi naudo
jimo būdai. Pavyzdžiui, neįvertintas naudojimas lauke ir 
neprofesionalių naudotojų atvejis. Todėl dera, kad vals
tybės narės įvertintų tuos naudojimo būdus arba poveikio 
scenarijus ir žmonėms bei aplinkos komponentams 
keliamą riziką, į kuriuos reikiamai neatsižvelgta Sąjungos 
lygmens rizikos analizėje, ir išduodamos produkto auto
rizacijos liudijimus užtikrintų, kad siekiant nustatytą 
riziką sumažinti iki priimtino lygio būtų imtasi reikiamų 
priemonių arba būtų nustatytos specialios sąlygos; 

(8) atsižvelgiant į nustatytą nepriimtiną riziką profesiona
liems naudotojams, kylančią, kai produktas užtepamas 
teptuku, dera reikalauti, kad produkto nebūtų leidžiama 
taip naudoti, nebent būtų pateikta duomenų, kuriais 
įrodoma, kad produktas atitiks Direktyvos 98/8/EB 5 
straipsnio ir VI priedo reikalavimus, prireikus taikant 
tinkamas rizikos mažinimo priemones; 

(9) atsižvelgiant į nustatytą nepriimtiną riziką vandens ir 
sausumos ekosistemoms, kai produktai išleidžiami į 
paviršinius vandenis tiesiogiai arba per nuotekų valymo 
įrenginius, dera reikalauti, kad produktų nebūtų leidžiama 
naudoti tokiu būdu, nebent būtų pateikta duomenų, 
kuriais įrodoma, kad produktas atitiks Direktyvos 
98/8/EB 5 straipsnio ir VI priedo reikalavimus, prireikus 
taikant tinkamas rizikos mažinimo priemones;
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(10) atsižvelgiant į riziką, nustatytą išnagrinėjus kelis naudo
jimo be asmens apsaugos priemonių scenarijus, dera 
reikalauti, kad produktai, kuriuos leidžiama naudoti 
profesionaliems naudotojams, būtų naudojami su 
tokiomis priemonėmis, nebent produkto autorizacijos 
liudijimo paraiškoje būtų įrodyta, kad rizika profesiona
liems naudotojams gali būti sumažinta iki priimtino 
lygmens kitomis priemonėmis; 

(11) atsižvelgiant į vertinimo ataskaitos išvadas, kad medžiagą 
naudojant vertinime apsvarstytais būdais, žmonės gali 
būti paveikti netiesiogiai per vartojamą maistą, prireikus 
dera reikalauti įvertinti, ar reikia nustatyti naujus arba iš 
dalies keisti nustatytus didžiausius likučių kiekius pagal 
2009 m. gegužės 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 470/2009, nustatantį Bendrijos 
farmakologiškai aktyvių medžiagų leistinų liekanų kiekių 
nustatymo gyvūninės kilmės maisto produktuose tvarką, 
panaikinantį Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 2377/90 ir iš 
dalies keičiantį Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2001/82/EB ir Europos Parlamento ir Tarybos regla
mentą (EB) Nr. 726/2004 ( 1 ), arba pagal 2005 m. vasario 
23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 
396/2005 dėl didžiausių pesticidų likučių kiekių auga
linės ir gyvūninės kilmės maiste ir pašaruose ar ant jų 
ir iš dalies keičiantį Tarybos direktyvą 91/414/EEB ( 2 ). 
Turėtų būti priimtos priemonės, kuriomis būtų užtikrinta, 
kad nebūtų viršyti didžiausi likučių kiekiai; 

(12) atsižvelgiant į nustatytą riziką aplinkai, dera reikalauti, 
kad produktas būtų autorizuojamas tik jei bus taikomos 
tinkamos rizikos mažinimo priemonės bitėms apsaugoti; 

(13) šios direktyvos nuostatos turėtų būti vienu metu 
taikomos visose valstybėse narėse ir taip užtikrinama, 
kad biocidiniams produktams, kurių sudėtyje yra veiklio
sios medžiagos tiametoksamo, būtų sukurtos vienodos 
sąlygos Sąjungos rinkoje ir kad biocidinių produktų 
rinka veiktų tinkamai; 

(14) veiklioji medžiaga turėtų būti įrašyta į Direktyvos 
98/8/EB I priedą praėjus tinkamam laikotarpiui, per 
kurį valstybės narės ir suinteresuotosios šalys galėtų pasi
rengti laikytis naujų dėl medžiagos įrašymo atsiradusių 
reikalavimų ir kuris leistų dokumentus parengusiems 
pareiškėjams pasinaudoti visu 10 metų duomenų 
apsaugos laikotarpiu, pagal Direktyvos 98/8/EB 12 
straipsnio 1 dalies c punkto ii papunktį prasidedančiu 
medžiagos įrašymo dieną; 

(15) įrašius medžiagą, valstybėms narėms turėtų būti nusta
tytas tinkamas laikotarpis Direktyvos 98/8/EB 16 
straipsnio 3 daliai įgyvendinti; 

(16) todėl Direktyva 98/8/EB turėtų būti atitinkamai iš dalies 
pakeista; 

(17) pagal 2011 m. rugsėjo 28 d. bendrą valstybių narių ir 
Komisijos politinį pareiškimą ( 3 ) dėl aiškinamųjų doku
mentų valstybės narės pagrįstais atvejais įsipareigojo 
prie pranešimų apie perkėlimo priemones pridėti vieną 
ar daugiau dokumentų, kuriuose paaiškinamos direktyvos 
sudėtinių dalių ir nacionalinių perkėlimo priemonių 
atitinkamų dalių sąsajos; 

(18) šioje direktyvoje numatytos priemonės atitinka Biocidinių 
produktų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ: 

1 straipsnis 

Direktyvos 98/8/EB I priedas iš dalies keičiamas pagal šios direk
tyvos priedą. 

2 straipsnis 

1. Valstybės narės ne vėliau kaip 2014 m. sausio 31 d. 
priima ir paskelbia įstatymus ir kitus teisės aktus, būtinus, kad 
būtų laikomasi šios direktyvos. 

Tas nuostatas jos taiko nuo 2015 m. vasario 1 d. 

Valstybės narės, priimdamos tas nuostatas, daro jose nuorodą į 
šią direktyvą arba tokia nuoroda daroma jas oficialiai skelbiant. 
Nuorodos darymo tvarką nustato valstybės narės. 

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo 
srityje priimtų nacionalinės teisės aktų pagrindinių nuostatų 
tekstus. 

3 straipsnis 

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

4 straipsnis 

Ši direktyva skirta valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2013 m. vasario 14 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

Direktyvos 98/8/EB I priedo 14 punktas papildomas šiuo įrašu: 

Nr. Bendrinis 
pavadinimas 

IUPAC pavadinimas 
Identifikacijos numeriai 

Mažiausias veikliosios 
medžiagos grynumas (*) Įtraukimo data 

Atitikties 16 straipsnio 3 dalies 
nuostatoms terminas, nebent 

taikoma kuri nors iš šios 
antraštės išnašoje pateiktų 

išimčių (**) 

Įtraukimo galiojimo 
pabaiga Produkto tipas Specialiosios nuostatos (***) 

„980 g/kg 2015 m. vasario 
1 d. 

2017 m. sausio 31 d. 2025 m. sausio 
31 d. 

18 Sąjungos lygmens rizikos vertinime įvertinti 
ne visi galimi naudojimo būdai; neįtraukti 
tam tikri naudojimo būdai, pavyzdžiui, 
naudojimas lauke ir neprofesionalių naudo
tojų atvejis. Pagal 5 straipsnį ir VI priedą 
vertindamos produkto autorizacijos liudijimo 
paraiškas, valstybės narės įvertina tuos 
naudojimo būdus arba poveikio scenarijus 
ir aplinkos terpėms bei žmonėms keliamą 
riziką, kurie nebuvo tinkamai įvertinti atlie
kant Sąjungos lygmens rizikos vertinimą, jei 
to reikia konkretaus produkto atveju. 

Neleidžiama produktų užtepti teptuku, 
nebent būtų pateikta duomenų, kuriais 
įrodoma, kad produktas atitiks 5 straipsnio 
ir VI priedo reikalavimus, prireikus taikant 
tinkamas rizikos mažinimo priemones. 

Jei produktų, kuriuose yra tiametoksamo, gali 
likti maiste arba pašaruose, valstybės narės 
įvertina, ar būtina nustatyti naujus arba iš 
dalies keisti nustatytus didžiausius likučių 
kiekius pagal Reglamentą (EB) Nr. 470/2009 
arba Reglamentą (EB) Nr. 396/2005, ir imasi 
tinkamų rizikos mažinimo priemonių 
kuriomis būtų užtikrinta, kad nebūtų viršyti 
didžiausi leidžiami likučių kiekiai. 

Neleidžiama produktų naudoti, jei neįma
noma išvengti jų patekimo į paviršinius 
vandenis tiesiogiai arba per nuotekų valymo 
įrenginius, nebent būtų pateikta duomenų, 
kuriais įrodoma, kad produktas atitiks 5 
straipsnio ir VI priedo reikalavimus, prireikus 
taikant atitinkamas rizikos mažinimo prie
mones.
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Nr. Bendrinis 
pavadinimas 

IUPAC pavadinimas 
Identifikacijos numeriai 

Mažiausias veikliosios 
medžiagos grynumas (*) Įtraukimo data 

Atitikties 16 straipsnio 3 dalies 
nuostatoms terminas, nebent 

taikoma kuri nors iš šios 
antraštės išnašoje pateiktų 

išimčių (**) 

Įtraukimo galiojimo 
pabaiga Produkto tipas Specialiosios nuostatos (***) 

Valstybės narės užtikrina, kad autorizacijos 
liudijimai būtų išduodami tik jei laikomasi 
šių sąlygų: 

1) produktai, kuriuos leidžiama naudoti 
profesionaliems naudotojams, naudojami 
su tinkamomis asmens apsaugos priemo
nėmis, nebent produkto autorizacijos 
liudijimo paraiškoje būtų įrodyta, kad 
rizika profesionaliems naudotojams gali 
būti sumažinta iki priimtino lygio; 

2) prireikus imamasi tinkamų priemonių 
bitėms apsaugoti.“ 

(*) Šioje skiltyje nurodytas grynumas – tai mažiausias veikliosios medžiagos, naudotos atliekant vertinimą pagal 11 straipsnį, grynumas. Rinkai pateikiamame produkte esanti veiklioji medžiaga gali būti tokio paties arba kitokio grynumo, 
jei įrodyta, kad ji yra techniškai lygiavertė įvertintai medžiagai. 

(**) Jei produkte yra daugiau negu viena veiklioji medžiaga, kuriai taikomos 16 straipsnio 2 dalies nuostatos, atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms terminas yra jos paskutinės veikliosios medžiagos, kuri įrašoma į šį priedą, atitikties 
terminas. Jei produktas pirmą kartą autorizuotas likus mažiau kaip 120 dienų iki atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms termino ir per 60 dienų nuo jo pirmosios jo autorizacijos pateikta išsami jo autorizacijos abipusio 
pripažinimo paraiška pagal 4 straipsnio 1 dalį, produkto, dėl kurio teikiama ta paraiška, atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms yra 120 dienų po išsamios abipusio pripažinimo paraiškos gavimo dienos. Jei valstybė narė pasiūlė 
nukrypti nuo abipusio pripažinimo pagal 4 straipsnio 4 dalį, atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms terminas yra 30 dienų po Komisijos sprendimo pagal 4 straipsnio 4 dalies antrą pastraipą priėmimo datos. 

(***) Vertinimo ataskaitų turinys ir išvados, reikalingi VI priedo bendriesiems principams įgyvendinti, pateikiami Komisijos interneto svetainėje http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm.
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KOMISIJOS DIREKTYVA 2013/4/ES 

2013 m. vasario 14 d. 

kuria iš dalies keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 98/8/EB, į jos I priedą įrašant 
veikliąją medžiagą didecildimetilamonio chloridą 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1998 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 98/8/EB dėl biocidinių produktų pateikimo į 
rinką ( 1 ), ypač į jos 16 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą, 

kadangi: 

(1) 2007 m. gruodžio 4 d. Komisijos reglamente (EB) Nr. 
1451/2007 dėl Europos Parlamento ir Tarybos direk
tyvos 98/8/EB dėl biocidinių produktų pateikimo į 
rinką 16 straipsnio 2 dalyje nurodytos 10 metų prog
ramos antrojo etapo ( 2 ) yra nustatytas veikliųjų medžiagų, 
kurias reikia įvertinti siekiant nuspręsti, ar reikia įrašyti į 
Direktyvos 98/8/EB I, IA arba IB priedą, sąrašas. Tame 
sąraše yra didecildimetilamonio chloridas; 

(2) vadovaujantis Reglamentu (EB) Nr. 1451/2007, pagal 
Direktyvos 98/8/EB 11 straipsnio 2 dalį buvo įvertinta, 
ar didecildimetilamonio chloridą galima naudoti 8-to tipo 
produktams (medienos antiseptikams), apibrėžtiems tos 
direktyvos V priede, gaminti; 

(3) Italija buvo paskirta už ataskaitos rengimą atsakinga vals
tybe nare ir 2007 m. rugpjūčio 14 d. Komisijai pateikė 
kompetentingos institucijos ataskaitą ir rekomendaciją, 
kaip numatyta Reglamento (EB) Nr. 1451/2007 10 
straipsnio 5 ir 7 dalyse; 

(4) valstybės narės ir Komisija peržiūrėjo kompetentingos 
institucijos ataskaitą. Vadovaudamasis Reglamento (EB) 
Nr. 1451/2007 15 straipsnio 4 dalimi, 2012 m. rugsėjo 
21 d. Biocidinių produktų nuolatinis komitetas peržiūros 
išvadas įtraukė į vertinimo ataskaitą; 

(5) remiantis atliktais vertinimais, galima daryti išvadą, kad 
biocidinius produktus, kurių sudėtyje yra didecildimetila
monio chlorido, naudojant kaip medienos antiseptikus 
turėtų būti tenkinami Direktyvos 98/8/EB 5 straipsnio 
reikalavimai. Todėl didecildimetilamonio chloridą, skirtą 
naudoti 8-to tipo produktuose, galima įrašyti į tos direk
tyvos I priedą; 

(6) Sąjungos lygmeniu buvo įvertinti ne visi galimi naudo
jimo būdai ir poveikio scenarijai. Pavyzdžiui, neįvertintas 
neprofesionalių naudotojų atvejis, taip pat poveikis per 

maistą arba pašarą. Todėl dera reikalauti, kad valstybės 
narės įvertintų tuos naudojimo būdus arba poveikio 
scenarijus ir žmonėms bei aplinkos komponentams 
keliamą riziką, į kuriuos reikiamai neatsižvelgta Sąjungos 
lygmens rizikos analizėje, ir išduodamos produkto auto
rizacijos liudijimus užtikrintų, kad siekiant nustatytą 
riziką sumažinti iki priimtino lygio būtų imtasi reikiamų 
priemonių arba būtų nustatytos specialios sąlygos; 

(7) atsižvelgiant į nustatytą riziką žmonių sveikatai, dera 
reikalauti, kad būtų nustatytos saugaus darbo procedūros, 
kad produktai būtų naudojami su tinkamomis asmens 
apsaugos priemonėmis ir kad produktai nebūtų naudo
jami ant medienos, kurią gali paliesti vaikai, nebent 
produkto autorizacijos liudijimo paraiškoje būtų įrodyta, 
kad rizika profesionaliems naudotojams gali būti suma 
žinta iki priimtino lygio kitomis priemonėmis; 

(8) atsižvelgiant į nustatytą riziką aplinkai, dera reikalauti, 
kad pramonės arba profesiniais tikslais produktas būtų 
naudojamas izoliuotame plote arba ant nepralaidaus 
kieto pagrindo su apsauginiais barjerais, kad ką tik apdo
rota mediena būtų laikoma ant nepralaidaus kieto 
pagrindo siekiant, kad produktas nenutekėtų tiesiai į 
dirvožemį arba vandenį, o bet koks nutekėjęs produkto, 
kuris naudojamas kaip medienos antiseptikas ir kuriame 
yra didecildimetilamonio chlorido, kiekis būtų suren
kamas naudoti pakartotinai arba pašalinti; 

(9) nepriimtina rizika aplinkai nustatyta tais atvejais, kai 
didecildimetilamonio chloridu apdorota mediena, kurią 
nuolat veikia krituliai arba kuri dažnai sudrėksta (3 
naudojimo klasė pagal OECD ( 3 )), naudojama lauko 
konstrukcijoms prie arba virš vandens (3 naudojimo 
klasė (scenarijus „Tiltas“) pagal OECD ( 4 )) arba liečiasi su 
gėlu vandeniu (4b naudojimo klasė pagal OECD ( 5 )). 
Todėl dera reikalauti, kad produktai nebūtų autorizuo
jami tokios paskirties medienai apdoroti, nebent būtų 
pateikta duomenų, kuriais įrodoma, kad produktas atitiks 
Direktyvos 98/8/EB 5 straipsnio ir VI priedo reikalavi
mus, prireikus taikant tinkamas rizikos mažinimo prie
mones; 

(10) šios direktyvos nuostatos turėtų būti vienu metu 
taikomos visose valstybėse narėse ir taip užtikrinama, 
kad 8-to tipo biocidiniams produktams, kurių sudėtyje
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antiseptikų išmetimo scenarijų dokumentas, 2 dalis, p. 64 (angl. 
OECD series on emission scenario documents, Number 2, Emission 
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( 4 ) Ten pat. 
( 5 ) Ten pat.



yra veikliosios medžiagos didecildimetilamonio chlorido, 
būtų sukurtos vienodos sąlygos Sąjungos rinkoje ir kad 
biocidinių produktų rinka veiktų tinkamai; 

(11) veiklioji medžiaga turėtų būti įrašyta į Direktyvos 
98/8/EB I priedą praėjus tinkamam laikotarpiui, per 
kurį valstybės narės ir suinteresuotosios šalys galėtų pasi
rengti laikytis naujų dėl medžiagos įrašymo atsiradusių 
reikalavimų ir kuris leistų dokumentus parengusiems 
pareiškėjams pasinaudoti visu 10 metų duomenų 
apsaugos laikotarpiu, pagal Direktyvos 98/8/EB 12 
straipsnio 1 dalies c punkto ii papunktį prasidedančiu 
medžiagos įrašymo dieną; 

(12) įrašius medžiagą, valstybėms narėms turėtų būti nusta
tytas tinkamas laikotarpis Direktyvos 98/8/EB 16 
straipsnio 3 daliai įgyvendinti; 

(13) todėl Direktyva 98/8/EB turėtų būti atitinkamai iš dalies 
pakeista; 

(14) pagal 2011 m. rugsėjo 28 d. bendrą valstybių narių ir 
Komisijos politinį pareiškimą dėl aiškinamųjų dokumen
tų ( 6 ) valstybės narės pagrįstais atvejais įsipareigojo prie 
pranešimų apie perkėlimo priemones pridėti vieną ar 
daugiau dokumentų, kuriuose paaiškinamos direktyvos 
sudėtinių dalių ir nacionalinių perkėlimo priemonių 
atitinkamų dalių sąsajos; 

(15) šioje direktyvoje numatytos priemonės atitinka Biocidinių 
produktų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ: 

1 straipsnis 

Direktyvos 98/8/EB I priedas iš dalies keičiamas pagal šios direk
tyvos priedą. 

2 straipsnis 

1. Valstybės narės ne vėliau kaip 2014 m. sausio 31 d. 
priima ir paskelbia įstatymus ir kitus teisės aktus, būtinus, kad 
būtų laikomasi šios direktyvos. 

Tas nuostatas jos taiko nuo 2015 m. vasario 1 d. 

Valstybės narės, priimdamos tas nuostatas, daro jose nuorodą į 
šią direktyvą arba tokia nuoroda daroma jas oficialiai skelbiant. 
Nuorodos darymo tvarką nustato valstybės narės. 

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo 
srityje priimtų nacionalinės teisės aktų pagrindinių nuostatų 
tekstus. 

3 straipsnis 

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

4 straipsnis 

Ši direktyva skirta valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2013 m. vasario 14 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

Direktyvos 98/8/EB I priedas papildomas šiuo įrašu: 

Nr. Bendrinis 
pavadinimas 

IUPAC pavadinimas 
Identifikacijos numeriai 

Mažiausias 
veikliosios 
medžiagos 

grynumas (*) 

Įtraukimo data 

Atitikties 16 straipsnio 3 
dalies nuostatoms terminas, 
nebent taikoma kuri nors iš 

šios antraštės išnašoje pateiktų 
išimčių (**) 

Įtraukimo galiojimo 
pabaiga Produkto tipas Specialiosios nuostatos (***) 

„61 didecildimetila
monio chlo
ridas 

DDAC 

N,N-Didecyl-N,N-dimethy
lammonium Chloride 

EB Nr. 230-525-2 

CAS Nr. 7173-51-5 

Sausos 
medžiagos 
svoris – 
870 g/kg 

2015 m. vasario 
1 d. 

2017 m. sausio 31 d. 2025 m. sausio 
31 d. 

8 Sąjungos lygmens rizikos vertinime įvertinti ne visi 
galimi naudojimo būdai ir poveikio scenarijai; į verti
nimą neįtraukti tam tikri naudojimo būdai ir poveikio 
scenarijai, pavyzdžiui, neprofesionalių naudotojų atve
jis, taip pat poveikis per maistą arba pašarą. Pagal 5 
straipsnį ir VI priedą vertindamos produkto autoriza
cijos liudijimo paraiškas, valstybės narės įvertina tuos 
naudojimo būdus arba poveikio scenarijus ir aplinkos 
terpėms bei žmonėms keliamą riziką, kurie nebuvo 
tinkamai įvertinti atliekant Sąjungos lygmens rizikos 
vertinimą, jei to reikia konkretaus produkto atveju. 

Valstybės narės užtikrina, kad autorizacijos liudijimai 
būtų išduodami tik jei laikomasi šių sąlygų: 

1) pramoniniams arba profesionaliems naudotojams 
nustatomos saugaus darbo procedūros, o 
produktai naudojami su tinkamomis asmens 
apsaugos priemonėmis, nebent produkto autoriza
cijos liudijimo paraiškoje būtų įrodyta, kad rizika 
gali būti sumažinta iki priimtino lygio kitomis 
priemonėmis; 

2) produktai nenaudojami apdoroti medienai, kurią 
gali paliesti vaikai, nebent produkto autorizacijos 
liudijimo paraiškoje būtų įrodyta, kad rizika gali 
būti sumažinta iki priimtino lygio kitomis priemo
nėmis; 

3) leidžiamų naudoti produktų etiketėse ir, jei numa
tyta, saugos duomenų lapuose nurodoma, kad 
pramonės arba profesiniais tikslais produktai 
būtų naudojami izoliuotame plote arba ant nepra
laidaus kieto pagrindo su apsauginiais barjerais, 
kad ką tik apdorota mediena būtų laikoma ant 
nepralaidaus kieto pagrindo siekiant, kad 
produktai nenutekėtų tiesiai į dirvožemį arba 
vandenį, o bet koks nutekėjęs naudojamų 
produktų kiekis būtų surenkamas naudoti pakarto
tinai arba pašalinti;
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Nr. Bendrinis 
pavadinimas 

IUPAC pavadinimas 
Identifikacijos numeriai 

Mažiausias 
veikliosios 
medžiagos 

grynumas (*) 

Įtraukimo data 

Atitikties 16 straipsnio 3 
dalies nuostatoms terminas, 
nebent taikoma kuri nors iš 

šios antraštės išnašoje pateiktų 
išimčių (**) 

Įtraukimo galiojimo 
pabaiga Produkto tipas Specialiosios nuostatos (***) 

4) produktų neleidžiama naudoti apdoroti medienai, 
kuri liesis su gėlu vandeniu arba bus naudojama 
lauko konstrukcijoms prie arba virš vandens, kurią 
nuolat veiks krituliai arba kuri dažnai sudrėks, 
nebent būtų pateikta duomenų, kuriais įrodoma, 
kad produktas atitiks 5 straipsnio ir VI priedo 
reikalavimus, prireikus taikant tinkamas rizikos 
mažinimo priemones.“ 

(*) Šioje skiltyje nurodytas grynumas – tai mažiausias veikliosios medžiagos, naudotos atliekant vertinimą pagal 11 straipsnį, grynumas. Rinkai pateikiamame produkte esanti veiklioji medžiaga gali būti tokio paties arba kitokio grynumo, 
jei įrodyta, kad ji yra techniškai lygiavertė įvertintai medžiagai. 

(**) Jei produkte yra daugiau negu viena veiklioji medžiaga, kuriai taikomos 16 straipsnio 2 dalies nuostatos, atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms terminas yra jos paskutinės veikliosios medžiagos, kuri įrašoma į šį priedą, atitikties 
terminas. Jei produktas pirmą kartą autorizuotas likus mažiau kaip 120 dienų iki atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms termino ir per 60 dienų nuo jo pirmosios autorizacijos pateikta išsami jo autorizacijos abipusio pripažinimo 
paraiška pagal 4 straipsnio 1 dalį, produkto, dėl kurio teikiama ta paraiška, atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms yra 120 dienų po išsamios abipusio pripažinimo paraiškos gavimo dienos. Jei valstybė narė pasiūlė nukrypti nuo 
abipusio pripažinimo pagal 4 straipsnio 4 dalį, atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms terminas yra 30 dienų po Komisijos sprendimo pagal 4 straipsnio 4 dalies antrą pastraipą priėmimo datos. 

(***) Vertinimo ataskaitų turinys ir išvados, reikalingi VI priedo bendriesiems principams įgyvendinti, pateikiami Komisijos interneto svetainėje http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm.
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KOMISIJOS DIREKTYVA 2013/5/ES 

2013 m. vasario 14 d. 

kuria iš dalies keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 98/8/EB į jos I priedą įrašant 
veikliąją medžiagą piriproksifeną 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1998 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 98/8/EB dėl biocidinių produktų pateikimo į 
rinką ( 1 ), ypač į jos 16 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą, 

kadangi: 

(1) 2007 m. gruodžio 4 d. Komisijos reglamente (EB) Nr. 
1451/2007 dėl Europos Parlamento ir Tarybos direk
tyvos 98/8/EB dėl biocidinių produktų pateikimo į 
rinką ( 2 ) 16 straipsnio 2 dalyje nurodytos 10 metų prog
ramos antrojo etapo yra nustatytas veikliųjų medžiagų, 
kurias reikia įvertinti siekiant nuspręsti, ar jas reikia 
įrašyti į Direktyvos 98/8/EB I, IA arba IB priedą, sąrašas. 
Tame sąraše yra piriproksifenas; 

(2) vadovaujantis Reglamentu (EB) Nr. 1451/2007, pagal 
Direktyvos 98/8/EB 11 straipsnio 2 dalį buvo įvertinta, 
ar piriproksifeną galima naudoti 18-to tipo produktams 
(insekticidams, akaricidams ir kitų nariuotakojų kontrolės 
produktams), apibrėžtiems tos direktyvos V priede, 
gaminti; 

(3) Nyderlandai buvo paskirti už ataskaitos rengimą atsa
kinga valstybe nare ir 2009 m. spalio 2 d. Komisijai 
pateikė kompetentingos institucijos ataskaitą ir rekomen
daciją, kaip numatyta Reglamento (EB) Nr. 1451/2007 
10 straipsnio 5 ir 7 dalyse; 

(4) valstybės narės ir Komisija peržiūrėjo kompetentingos 
institucijos ataskaitą. Vadovaudamasis Reglamento (EB) 
Nr. 1451/2007 15 straipsnio 4 dalimi, 2012 m. rugsėjo 
21 d. Biocidinių produktų nuolatinis komitetas peržiūros 
išvadas įtraukė į vertinimo ataskaitą; 

(5) remiantis atliktais vertinimais galima daryti išvadą, kad 
biocidiniai produktai, kurie naudojami kaip insekticidai, 
akaricidai ir kitų nariuotakojų kontrolės produktai ir 
kurių sudėtyje yra piriproksifeno, turėtų atitikti Direk
tyvos 98/8/EB 5 straipsnio reikalavimus. Todėl 18-to 
tipo produktuose skirtą naudoti piriproksifeną galima 
įrašyti į tos direktyvos I priedą; 

(6) Sąjungos lygmeniu buvo įvertinti ne visi galimi naudo
jimo būdai ir poveikio scenarijai, – įvertintas tik profe
sionalus naudojimas. Todėl reikėtų, kad valstybės narės 
įvertintų tuos naudojimo būdus arba poveikio scenarijus 
ir žmonėms bei aplinkos komponentams keliamą riziką, 
kurie nebuvo tinkamai įvertinti atliekant Sąjungos 
lygmens rizikos vertinimą, ir išduodamos produkto auto
rizacijos liudijimus užtikrintų, kad siekiant nustatytą 
riziką sumažinti iki priimtino lygio būtų imtasi reikiamų 
priemonių arba būtų nustatytos specialios sąlygos; 

(7) atsižvelgiant į vertinimo ataskaitos išvadas, kad naudojant 
produktą tam tikrais įvertintais būdais veiklioji medžiaga 
gali netiesiogiai patekti į žmogaus organizmą su maistu, 
turėtų būti reikalaujama prireikus patikrinti būtinybę 
nustatyti naują didžiausią leistiną likučių kiekį arba 
pakeisti galiojantį pagal 2009 m. gegužės 6 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 470/2009, 
nustatantį Bendrijos farmakologiškai aktyvių medžiagų 
leistinų liekanų kiekių nustatymo gyvūninės kilmės 
maisto produktuose tvarką, panaikinantį Tarybos regla
mentą (EEB) Nr. 2377/90 ir iš dalies keičiantį Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2001/82/EB ir Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 726/2004 ( 3 ), 
arba pagal 2005 m. vasario 23 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 396/2005 dėl didžiausių 
pesticidų likučių kiekių augalinės ir gyvūninės kilmės 
maiste ir pašaruose ar ant jų ir iš dalies keičiantį Tarybos 
direktyvą 91/414/EEB ( 4 ). Reikėtų priimti priemones, 
kuriomis būtų užtikrinta, kad didžiausias leistinas likučių 
kiekis nebūtų viršijamas; 

(8) atsižvelgiant į vertinant riziką padarytas prielaidas, tiks
linga reikalauti, kad produktai, kuriuos leista naudoti 
profesionaliesiems naudotojams, būtų naudojami su 
tinkamomis asmens apsaugos priemonėmis, jei produkto 
autorizacijos liudijimo paraiškoje nėra įrodoma, kad 
darbuotojams ir operatoriams keliamą riziką iki priimtino 
lygio galima sumažinti kitomis priemonėmis; 

(9) atsižvelgiant į nustatytą riziką aplinkai, tikslinga reika
lauti, kad nebūtų leidžiama produktų tiesiogiai naudoti 
paviršiniame vandenyje, jei produkto autorizacijos liudi
jimo paraiškoje nėra įrodoma, kad rizika vandens ir 
sausumos ekosistemoms ir požeminiams vandenims gali 
būti sumažinta iki priimtino lygio, ir kad gavus leidimą 
naudoti nuotekų valymo įrenginiams skirtus produktus 
taikomos atitinkamos rizikos mažinimo priemonės, kad 
nebūtų užteršta už nuotekų valymo įrenginių esanti teri
torija;
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(10) šios direktyvos nuostatos turėtų būti vienu metu 
taikomos visose valstybėse narėse ir taip užtikrinama, 
kad 18-to tipo produktų biocidiniams produktams, 
kurių sudėtyje yra veikliosios medžiagos piriproksifeno, 
būtų sudarytos vienodos rinkos sąlygos ir kad biocidinių 
produktų rinka veiktų tinkamai; 

(11) veiklioji medžiaga turėtų būti įrašyta į Direktyvos 
98/8/EB I priedą praėjus tinkamam laikotarpiui, per 
kurį valstybės narės ir suinteresuotosios šalys galėtų pasi
rengti laikytis naujų dėl medžiagos įrašymo atsiradusių 
reikalavimų ir kuris leistų dokumentus parengusiems 
pareiškėjams pasinaudoti visu 10 metų duomenų 
apsaugos laikotarpiu, pagal Direktyvos 98/8/EB 12 
straipsnio 1 dalies c punkto ii papunktį prasidedančiu 
medžiagos įrašymo dieną; 

(12) įrašius medžiagą, valstybėms narėms turėtų būti nusta
tytas tinkamas laikotarpis Direktyvos 98/8/EB 16 
straipsnio 3 daliai įgyvendinti; 

(13) todėl Direktyva 98/8/EB turėtų būti atitinkamai iš dalies 
pakeista; 

(14) pagal 2011 m. rugsėjo 28 d. Bendrą valstybių narių ir 
Komisijos politinį pareiškimą ( 1 ) dėl aiškinamųjų doku
mentų valstybės narės pagrįstais atvejais įsipareigojo 
prie pranešimų apie perkėlimo į nacionalinę teisę prie
mones pridėti vieną ar daugiau dokumentų, kuriuose 
paaiškinamos direktyvos sudėtinių dalių ir nacionalinių 
perkėlimo į nacionalinę teisę priemonių atitinkamų 
dalių sąsajos; 

(15) šioje direktyvoje numatytos priemonės atitinka Biocidinių 
produktų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ: 

1 straipsnis 

Direktyvos 98/8/EB I priedas iš dalies keičiamas pagal šios direk
tyvos priedą. 

2 straipsnis 

1. Valstybės narės ne vėliau kaip iki 2014 m. sausio 31 d. 
priima ir paskelbia įstatymus ir kitus teisės aktus, būtinus, kad 
būtų laikomasi šios direktyvos. 

Tas nuostatas jos taiko nuo 2015 m. vasario 1 d. 

Valstybės narės, priimdamos tas nuostatas, daro jose nuorodą į 
šią direktyvą arba tokia nuoroda daroma jas oficialiai skelbiant. 
Nuorodos darymo tvarką nustato valstybės narės. 

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo 
srityje priimtų nacionalinės teisės aktų pagrindinių nuostatų 
tekstus. 

3 straipsnis 

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

4 straipsnis 

Ši direktyva skirta valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2013 m. vasario 14 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

Direktyvos 98/8/EB I priedas papildomas šiuo įrašu: 

Nr. Bendrinis 
pavadinimas 

IUPAC pavadinimas 
Identifikacijos numeriai 

Mažiausias 
veikliosios 
medžiagos 

grynumas (*) 

Įtraukimo data 

Atitikties 16 straipsnio 3 
dalies nuostatoms terminas, 
nebent taikoma kuri nors iš 

šios antraštės išnašoje pateiktų 
išimčių (**) 

Įtraukimo galiojimo 
pabaiga Produkto tipas Specialiosios nuostatos (***) 

„62 piriproksifenas 4-fenoksifenil (RS)-2-(2-piri
diloksi)propilo eteris 

EB Nr. 429-800-1 

CAS Nr: 95737-68-1 

970 g/kg 2015 m. vasario 
1 d. 

2017 m. sausio 31 d. 2025 m. sausio 
31 d. 

18 Sąjungos lygmeniu buvo įvertinti ne visi galimi 
naudojimo būdai ir poveikio scenarijai; tam tikri 
naudojimo būdai ir poveikio scenarijai, pvz., 
neprofesionalių naudotojų atveju, nebuvo įtraukti. 
Pagal 5 straipsnį ir VI priedą vertindamos 
produkto autorizacijos liudijimo paraiškas, vals
tybės narės įvertina tuos naudojimo būdus arba 
poveikio scenarijus ir žmonėms bei aplinkos 
terpėms keliamą riziką, kurie nebuvo tinkamai 
įvertinti atliekant Sąjungos lygmens rizikos verti
nimą, jei to reikia konkretaus produkto atveju. 

Jei produkto sudėtyje esančio piriproksifeno gali 
likti maiste ar pašaruose, valstybės narės patikrina, 
ar reikia nustatyti naujus didžiausius leistinus 
likučių kiekius arba iš dalies pakeisti galiojančiuo
sius pagal Reglamentą (EB) Nr. 470/2009 arba 
Reglamentą (EB) Nr. 396/2005, ir imasi tinkamų 
rizikos mažinimo priemonių, kuriomis būtų užtik
rinta, kad taikomi didžiausi likučių kiekiai nebūtų 
viršijami. 

Valstybės narės užtikrina, kad autorizacijos liudi
jimai būtų išduodami tik jei laikomasi šių sąlygų: 

1) jei produkto autorizacijos liudijimo paraiškoje 
nėra įrodoma, kad pavojų galima sumažinti 
iki priimtino lygio kitomis priemonėmis, profe
sionaliam naudojimui skirti produktai naudo
jami tik su tinkamomis asmens apsaugos prie
monėmis; 

2) jei produkto autorizacijos liudijimo paraiškoje 
nėra įrodoma, kad pavojų galima sumažinti 
iki priimtino lygio, produktus tiesiogiai naudoti 
paviršiniame vandenyje draudžiama;
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Nr. Bendrinis 
pavadinimas 

IUPAC pavadinimas 
Identifikacijos numeriai 

Mažiausias 
veikliosios 
medžiagos 

grynumas (*) 

Įtraukimo data 

Atitikties 16 straipsnio 3 
dalies nuostatoms terminas, 
nebent taikoma kuri nors iš 

šios antraštės išnašoje pateiktų 
išimčių (**) 

Įtraukimo galiojimo 
pabaiga Produkto tipas Specialiosios nuostatos (***) 

3) naudojant nuotekų valymo įrenginiams skirtus 
produktus, taikomos atitinkamos rizikos maži
nimo priemonės, kad nebūtų užteršta už 
nuotekų valymo įrenginių esanti teritorija.“ 

(*) Šioje skiltyje nurodytas grynumas – tai mažiausias veikliosios medžiagos, naudotos atliekant vertinimą pagal 11 straipsnį, grynumas. Rinkai pateikiamame produkte esanti veiklioji medžiaga gali būti tokio paties arba kitokio grynumo, 
jei įrodyta, kad ji yra techniškai lygiavertė įvertintai medžiagai. 

(**) Jei produkte yra daugiau negu viena veiklioji medžiaga, kuriai taikomos 16 straipsnio 2 dalies nuostatos, atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms terminas yra jos paskutinės veikliosios medžiagos, kuri įrašoma į šį priedą, atitikties 
terminas. Jei produktas pirmą kartą autorizuotas likus mažiau kaip 120 dienų iki atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms termino ir per 60 dienų nuo jo pirmosios jo autorizacijos pateikta išsami jo autorizacijos abipusio 
pripažinimo paraiška pagal 4 straipsnio 1 dalį, produkto, dėl kurio teikiama ta paraiška, atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms yra 120 dienų po išsamios abipusio pripažinimo paraiškos gavimo dienos. Jei valstybė narė pasiūlė 
nukrypti nuo abipusio pripažinimo pagal 4 straipsnio 4 dalį, atitikties 16 straipsnio 3 dalies nuostatoms terminas yra 30 dienų po Komisijos sprendimo pagal 4 straipsnio 4 dalies antrą pastraipą priėmimo datos. 

(***) Vertinimo ataskaitų turinys ir išvados, reikalingi VI priedo bendriesiems principams įgyvendinti, pateikiami Komisijos interneto svetainėje http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm.
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SPRENDIMAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2013 m. vasario 13 d. 

dėl Komisijos tvirtinamų nacionalinių patvirtinimo sistemos įgyvendinimo planų pagal Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 1224/2009 109 straipsnio 8 dalį 

(pranešta dokumentu Nr. C(2013) 651) 

(Tekstas autentiškas tik bulgarų, danų, olandų, anglų, estų, suomių, prancūzų, vokiečių, graikų, italų, latvių, 
lietuvių, maltiečių, lenkų, portugalų, slovėnų, ispanų ir švedų kalbomis) 

(2013/82/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių 
laikymasis, iš dalies keičiantį reglamentus (EB) Nr. 847/96, (EB) 
Nr. 2371/2002, (EB) Nr. 811/2004, (EB) Nr. 768/2005, (EB) Nr. 
2115/2005, (EB) Nr. 2166/2005, (EB) Nr. 388/2006, (EB) Nr. 
509/2007, (EB) Nr. 676/2007, (EB) Nr. 1098/2007, (EB) Nr. 
1300/2008, (EB) Nr. 1342/2008 ir panaikinantį reglamentus 
(EEB) Nr. 2847/93, (EB) Nr. 1627/94 ir (EB) Nr. 1966/2006 ( 1 ), 
visų pirma į jo 109 straipsnio 8 dalį, 

atsižvelgdama į valstybių narių pateiktus nacionalinius patvirti
nimo sistemos įgyvendinimo planus, 

kadangi: 

(1) pagal Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 109 straipsnio 8 
dalį valstybės narės parengia nacionalinį patvirtinimo 
sistemos įgyvendinimo planą, kuriuo sudaromos sąlygos 
valstybėms narėms nustatyti patvirtinimo ir kryžminių 
patikrinimų prioritetus bei tolesnius su neatitikimų šali
nimu susijusius veiksmus, grindžiamus rizikos valdymu; 

(2) Komisijai tvirtinti buvo pateikti Belgijos Karalystės, Bulga
rijos Respublikos, Danijos Karalystės, Vokietijos Federa
cinės Respublikos, Estijos Respublikos, Airijos, Ispanijos 
Karalystės, Prancūzijos Respublikos, Italijos Respublikos, 
Kipro Respublikos, Latvijos Respublikos, Lietuvos 
Respublikos, Maltos Respublikos, Nyderlandų Karalystės, 
Lenkijos Respublikos, Portugalijos Respublikos, Slovėnijos 
Respublikos, Suomijos Respublikos, Švedijos Karalystės ir 
Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Kara
lystės nacionaliniai planai. Jie atitinka Reglamento (EB) 

Nr. 1224/2009 109 straipsnį ir 2011 m. balandžio 8 d. 
Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 404/2011, 
kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 
1224/2009, nustatančio Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos 
taisyklių laikymasis, įgyvendinimo taisyklės ( 2 ), 143–145 
straipsnius. Todėl jie turėtų būti patvirtinti; 

(3) šis sprendimas yra patvirtinimo sprendimas pagal Regla
mento (EB) Nr. 1224/2009 109 straipsnio 8 dalį; 

(4) Komisija stebės, kaip taikomi nacionaliniai planai atsi 
žvelgdama į jų veiksmingą įgyvendinimą. Jeigu, remiantis 
faktais, nustatytais Komisijai atlikus patikras, inspekta
vimą ir auditą pagal Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 X 
antraštinę dalį bus manoma, kad nacionalinius patvirti
nimo planus reikia pakoreguoti, valstybės narės turėtų 
atitinkamai planą pakoreguoti, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

1. Pagal Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 109 straipsnio 8 
dalį patvirtinami Belgijos Karalystės, Bulgarijos Respublikos, 
Danijos Karalystės, Vokietijos Federacinės Respublikos, Estijos 
Respublikos, Airijos, Ispanijos Karalystės, Prancūzijos Respubli
kos, Italijos Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos Respubli
kos, Lietuvos Respublikos, Maltos Respublikos, Nyderlandų 
Karalystės, Lenkijos Respublikos, Portugalijos Respublikos, 
Slovėnijos Respublikos, Suomijos Respublikos, Švedijos Kara
lystės ir Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Kara
lystės nacionaliniai patvirtinimo sistemos įgyvendinimo planai. 

2. Jeigu, remiantis faktais, nustatytais atlikus patikras, inspek
tavimą ir auditą pagal Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 X 
antraštinę dalį Komisija manys, kad pagal 1 dalį patvirtintais 
patvirtinimo planais valstybės narės neužtikrina veiksmingo 
Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 109 straipsnyje numatytų

LT L 44/18 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2013 2 15 

( 1 ) OL L 343, 2009 12 22, p. 1. ( 2 ) OL L 112, 2011 4 30, p. 1.



įsipareigojimų įgyvendinimo, ji gali, pasikonsultavusi su atitin
kamomis valstybėmis narėmis, pareikalauti planų koregavimo. 

3. Komisijai reikalaujant, valstybės narės pakoreguoja savo 
patvirtinimo planus kaip numatyta 2 dalyje. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Belgijos Karalystei, Bulgarijos Respublikai, 
Danijos Karalystei, Vokietijos Federacinei Respublikai, Estijos 
Respublikai, Airijai, Ispanijos Karalystei, Prancūzijos Respublikai, 
Italijos Respublikai, Kipro Respublikai, Latvijos Respublikai, 
Lietuvos Respublikai, Maltos Respublikai, Nyderlandų Karalystei, 

Lenkijos Respublikai, Portugalijos Respublikai, Slovėnijos 
Respublikai, Suomijos Respublikai, Švedijos Karalystei ir Jung
tinei Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystei. 

Priimta Briuselyje 2013 m. vasario 13 d. 

Komisijos vardu 

Maria DAMANAKI 
Komisijos narė
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2013 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 300 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 420 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 910 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
skaitmeninis diskas, leidžiamas vieną kartą per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame skaitmeni- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT
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